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				Kapitel 1

				En dag, blot en almindelig sommermorgen som alle andre, bemærkede folk i den lille landsby Wertib, at en fremmed var kommet til byen. En ung pige, hvis mørke, rødlige hår funklede i solens lys, kom gående hen ad den støvede hovedgade. De blå øjne afslørede hendes udmattelse, der yderligere blev understreget af hendes slæbende skridt. Hun så ud til at være omkring femten eller seksten år gammel og var iklædt en slidt, bleggrøn skjorte samt et par blå skindbukser, der hang langt nede og klaskede om de støvede lædersandaler. Om halsen havde hun en tynd kæde med en cirkelformet medaljon, der reflekterede solens lys, og på ryggen en sort rygsæk, hvor der var fastspændt en hjemmesyet sovepose og et stort fåreskind. Ved hendes side gik en stor, men slank kat, hvis rødlige pels var lige så bemærkelsesværdig som pigens hår.

				„Kun lidt endnu,“ forsikrede katten hende. Dens blik var årvågent, og med ører, der vendte sig efter hver en lyd på gaden, gik den opmærksomt og målrettet fremad.

				Pigen åndede tungt. Hendes hud var rød af solen og glinsede af sved. Det var tydeligt at se, at hun havde vandret i flere dage gennem ørkenen. Hendes følgesvend så også udmattet ud. Katten slæbte poterne af sted og pelsen var pjusket og støvet.

				I Wertib kendte alle hinanden, og den lokale sladder bredte sig hurtigt. Byens indbyggere gik derfor i en stor bue udenom den snavsede fremmede for ikke at blive set i hendes selskab. Pigen lod sig imidlertid ikke mærke med noget. Katten så sig om og fik øje på den bygning, som byens borgmester havde sit kontor i.

				„Herhenne,“ sagde den. Pigen fulgte tillidsfuldt kattens retningsforslag. Hun kunne sagtens selv have fundet vej, men det ville have krævet, at hun ofrede mere opmærksomhed på sine omgivelser, end hun var i stand til lige nu. Katten var hendes ven, og hun stolede blindt på den. Ganske vist havde hun været i landsbyen før, men det var mange år siden, og hun kunne ikke genkende nogen af bygningerne.

				Pigen stoppede op foran den bygning, katten havde udpeget. Den lå ved en stor plads i midten af byen, der var centreret om et smukt, cirkulært springvand, udhugget i granitsten, og som resten af byens bygninger, var den en pæn, velholdt træbygning. Pigen stirrede kort på skiltet foran bygningen, før hun trådte indenfor. Katten havde haft ret.

				Byens borgmester, en ældre, gråhåret herre med briller, sad ved et skrivebord af træ med en stak dokumenter i hænderne. Han var iført en lys skjorte med opsmøgede ærmer, og han lignede en mand, der befandt sig i sit rette element der bag bordet. Han var høj af bygning, og selvom hans hårpragt var sparsom, udstrålede han en myndighed, der kun fulgte med ansvarsfulde poster, som den han besad. Da han hørte døren knirke, lagde han papirerne på bordet og så op. En mejse fløj rundt på må og få i kontoret. Fuglen rettede sin opmærksomhed mod den rødhårede kat, der uden invitation sprang op på borgmesterens bord. Borgmesteren rynkede brynene, men gjorde intet forsøg på at skubbe katten ned. Katten satte sig og kiggede interesseret på den flaske floriansk rødvin, borgmesteren havde stående. Flasken var beklædt med et rødt silkebånd, bundet i en klassisk sløjfe.

				Den fremmede pige gik helt hen til bordet og stirrede den ældre mand i øjnene med et skarpt og fast blik.

				„Hjælp mig,“ sagde hun. Hendes stemme var hæs.

				Borgmesteren stirrede vantro på hende, kneb øjnene sammen, men åbnede dem så op i overrasket og uforventet genkendelse.

				„Er du ikke…“

				„Jo, jeg er,“ svarede pigen.

				„Vi har vandret i flere døgn.“ Katten havde vendt sig og overtog samtalen. „Vi bringer nyt sydfra.“

				Mejsen landede på borgmesterens skulder og hviskede noget i øret på ham.

				Den gamle mand blinkede. „Følg med,“ sagde han så efter et øjeblik. Han åbnede døren ind til et baglokale og pegede ind i det tilstødende rum. „Gå derind,“ sagde han. „Jeg er der lige om et øjeblik.“

				Pigen gik ind i rummet, men vendte sig og så ud ad døren. Katten og fuglen var fulgt med ind. Borgmesteren hængte et skilt op på døren ud til gaden, og kom lidt efter tilbage igen.

				Inde i rummet var et skrivebord, magen til det ude foran. Ved siden af det stod to stole, der var bygget i stil med bordet. Stolenes og bordets fødder havde alle en karakteristisk krøllet form. Formentlig var det byens lokale snedker, der havde leveret det. Til venstre, op ad væggen stod et stort, mørkt garderobeskab.

				Pigen satte sig uden henvisning på den ene stol, og kort efter satte borgmesteren sig på den anden.

				„Hvad nyt bringer I?“ spurgte borgmesteren efter et øjebliks tavshed.

				„Dårligt nyt,“ svarede pigen. „De er begyndt at røre på sig.“

				Borgmesteren rynkede brynene. „Det er ikke godt,“ sagde han. „Dem som Bringer Orden må holdes fra byen og dens hemmelighed. Vi må kontakte Sarim den Vise. Måske kan han beskytte byen med magi.“

				„Det kan han sikkert,“ svarede pigen. „Spørgsmålet er, om han er til at overtale.“

				Borgmesteren nikkede. „Det er du den eneste, der kan finde ud af.“

				„Jeg finder ham,“ sagde pigen. Hun rejste sig op. „Med mindre der er mere, jeg bør vide?“

				Borgmesteren sukkede og rystede på hovedet. I et bekymret tonefald sagde han: „Jeg ved ingenting om troldmændenes gøren og laden, desværre. Vi ser jo helst, at de holder sig væk fra byen. De gør indbyggerne utrygge. Men Sarim den Vise blev, så vidt jeg er orienteret, sidst set ved Himmelbjergene mod øst, nær de varme kilder, men kun troldmænd må betræde området dér.“

				„Jeg ved det. Men jeg er jo selv halvt magiker, så for mig er det ikke forbudt.“

				„Men der er flere dagsmarcher til bjergene, og ørkenen imellem er hård.“

				„Jeg ved det. Jeg kommer jo lige derfra.“

				„Du får brug for følgeskab.“

				„Jeg har Fritz,“ svarede hun og nikkede ned mod katten, der talte dæmpet med mejsen nede ved det ene hjørne af lokalet. Pigen så stift på den ældre mand i stolen. „Jeg er vant til at rejse uden menneskeligt selskab. Det er intet problem.“

				„Nuvel,“ sagde borgmesteren. „Men held og lykke, i hvert fald.“

				Pigen nikkede og gik tilbage gennem døren og ud gennem det forrige kontor.

				Ude på gaden indhentede katten hende. Han spandt tilfreds.

				„På den igen,“ sagde han til pigen.

				„Ja. Fik du sludret med mejsen?“

				„Jeg spurgte, om hun ville spise en romantisk middag med mig, men hun takkede nej.“

				„Det var vel nok ærgerligt.“ Pigen smilede.

				„Du bør virkelig sove og få noget ordentligt at spise, nu hvor muligheden er her,“ sagde Fritz alvorligt. „Find et herberg.“

				„Er du sikker på, at det ikke er, fordi du gerne vil tilbringe mere tid med den fugl?“

				„Det ene udelukker vel ikke det andet?“

				Hun smilede igen. Fritz var ikke meget for at indrømme det, men hun vidste, at katten også godt kunne trænge til et hvil.

				„Fint, jeg tror heller ikke, et bad ville skade.“

				„Et bad? Føj, der skal ikke noget sæbevand i nærheden af min pels.“

				„Du bliver da ellers så charmerende at se på,“ gav hun igen.

				Katten overvejede muligheden.

				„Jeg tror, jeg nøjes med et tungebad,“ sagde han så. „Men jeg vil gerne drikke noget vand, hvis det er noget, du kan få arrangeret?“

				„Lad os se på sagerne.“

				De vendte om og gik rundt inde på pladsen. Folk på gaden undgik stadig pigen, så katten forsøgte i stedet at spørge de forbipasserende landsbyboere om vej til den nærmeste kro.

				„Hej, undskyld…?“

				„Du der?“

				„Hej vent, altså?“

				„Er der nogen, der gider stoppe op?“

				Katten løb op på siden af to piger med forklæde på. Da de ignorerede ham, løb han den modsatte vej og lagde sig nærmest i vejen for en tyk mand med en bred hat på. Det lykkedes dog manden at komme behændigt udenom den rødhårede kat.

				Den snavsede pige var nødt til at undertrykke et fnis, da hun så, hvordan katten forgæves forsøgte at komme i kontakt med landsbyens indbyggere. Men hun forstod dem godt. Der var så mange ting i verden, man kunne frygte, så hvis man blot var et normalt menneske, der levede et normalt liv, gjorde man bedst i at ignorere alt, man ikke kendte.

				„Hvad går det postyr ud på?“

				En anden kat var stoppet op og stirrede på Fritz. Det var en gammel, grå hunkat.

				„Jeg og min ledsagerske ønsker blot at finde et herberg,“ sagde Fritz og gned sit hoved mod hunkattens pels for at charmere sig ind på den.

				„Nå, ikke andet?“ Hun tog sig ikke af ham. „Bare følg efter mig.“

				Fritz fulgte efter sin artsfælle, men drejede ind i mellem hovedet for at se, om pigen var med.

				De gik i gåsegang hen ad de lange, støvede gader i den lille landsby, indtil den grå kat standsede op ved en trappeopgang.

				„I skal bare gå derind,“ sagde hun og nikkede op mod døren.

				„Vi takker ærbødigt for hjælpen,“ svarede den rødhårede kat. Den grå kat gik videre, og Fritz vendte sig og så op på sin følgesvend. Han så meget selvtilfreds ud.

				„Ja, du er dygtig. Lad det nu ikke stige dig til hovedet,“ sagde hun og knælede, mens hun strøg katten hen over ryggen.
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				De gik op mod herberget og pigen åbnede forsigtigt døren. Her blev de straks taget imod med åbne arme af en lav, men rund, storsmilende dame. Denne reaktion var stik modsat den, hun havde oplevet ude på gaden.

				„Ih, pigebarn kom da indenfor,“ kvidrede den lille dame. „Hvad hedder du?“

				„Mit navn er Linu Delaya,“ svarede pigen, „men bare kald mig Laya.“

				„Et usædvanligt kaldenavn,“ sagde værtinden, „men kønt, og så kan man da huske dig.“

				Hun vendte opmærksomheden mod Fritz.

				„Og hvem har vi så her?“

				Katten spandt og gned sig op ad damens ben. „Fritz til Deres tjeneste,“ svarede han så.

				„Vi skal da vist have frisket jer to op,“ sagde konen. „Jeg hedder Asta. Hvis I mangler noget, så spørg bare efter mig. Jeg har ganske vist rigeligt at se til, men det går nok. Har I hørt, hvad der skete med Zelia, den gamle tosse? Hun var lige ved at falde i springvandet igen i nat. En eller anden dag går det virkelig galt for hende. Nå, men hør nu her. Jeg har værelser i tre størrelser, og der vil blive serveret mad morgen, middag og aften, hvis da ellers Gyrd snart får leveret de æbler til os. Følg bare med.“

				Værtinden begyndte at gå hen ad gangen, der var beklædt med et langt, farverigt, mønstret tæppe. Motivet var landsbyen selv, kunne Fritz regne ud, idet han genkendte stenspringvandet, de var gået forbi tidligere. Adskillige døre på begge sider af gangen gjorde deres for at friste Fritz til at kigge ind, men Laya holdt ham i skak. Et par af dørene stod på klem, og Laya kunne se, at nogle af rummene var værelser, de besøgende overnattede på, mens andre var depoter og madkamre.

				En vibe kom baskende mod dem fra den anden ende af gangen.

				„Ah, godt at se dig,“ sagde Asta og stoppede op. „Vil du gøre mig en tjeneste?“

				„Naturligvis,“ svarede fuglen. Den havde en meget klar og lys stemme.

				„Jeg har en besked til skomageren nede i fjerne ende af byen. Vil du flyve ned med den?“

				Fuglen nikkede. „Jo, det kan jeg da sagtens,“ sagde den.

				„Du er en skat,“ sagde Asta og blinkede til den. Så fandt hun en lille konvolut frem, som hun bandt rundt om benet på fuglen.

				Viben vendte om og fløj tilbage samme vej, som den var kommet fra.

				„Vi skal ud i gården,“ forklarede Asta. „Vi har nogle store kar til badevand. Du må lige snakke med dem i køkkenet, så du kan få vandet varmet op.“

				„Tak, men det gør nu ikke noget,“ smilede Laya.

				„Nå nå, hver sin smag.“

				De var nået til enden af gangen og Asta åbnede døren ud til gårdhaven, hvor der ganske rigtig stod nogle store trækar og en gammel pumpe.

				„Gør dig nu flot,“ sagde værtinden og smilede. „Det varer ikke så længe, så er der fælles spisning.“

				Laya takkede mange gange, og Asta gik tilbage indenfor og lukkede døren efter sig.

				Fritz var allerede gået på opdagelse i gårdhaven. Den var meget idyllisk med masser af farverige blomsterbede og buske. Der var en lille dam i midten af haven. Flere af nabobygningerne havde også adgang til gårdhaven, men på den modsatte side var der ingen bygninger. Der var nogle buske og en lille å, som markerede grænsen mellem byen og skoven, og strakte sig videre og forsvandt mellem træerne. Fritz havde lagt sig og holdt intenst øje med dammen, og pludselig stak han en pote med kløerne blottet ned i vandet.

				Et højlydt plask fik Laya til at dreje hovedet tidsnok til at se sin ven springe drivvåd og hvæsende op af vandet.

				„Så fik du alligevel dit bad,“ grinede Laya mens katten rystede sig for at få vandet ud af pelsen.

				„Så tæt på...“ klagede han.

				Himlen var skyfri og temperaturen var behagelig. Laya tog fat om pumpen og begyndte at fylde vand i et af karrene. De gamle trækar var ikke helt vandtætte, men det gjorde ikke noget. Vandet løb kun langsomt ud, og karret skulle alligevel tømmes efter brug.

				Da karret var fyldt med vand, kom Fritz hen og satte sig ned. Han syntes, det var spændende at se magikere bruge deres kræfter. Et svagt lys strålede ud fra Layas hænder, som hun holdt udstrakt over karret. I mørke ville synet uden tvivl have været meget mere imponerende, men effekten var lige så god. Vandet begyndte at dampe.

				Laya klædte sig af og kravlede op i karret, hvor hun lænede sig tilbage, lukkede øjnene og trak vejret i dybe åndedrag, mens hun lod sig omslutte af det varme vand. Fritz sprang op på kanten og betragtede hende. Hun åbnede øjnene og pjaskede noget vand på katten, der med et hyl sprang ned på jorden igen.

				„Ikke den mindste respekt får man, nej nej,“ sagde hun med et smil. Hun begyndte at gnubbe sig på kroppen og vaskede flere dages skidt af. Fritz satte sig til at slikke sin pels.

				Døren ind til herberget gik op igen, og en ung dreng kom ud. I favnen havde han et sæt pænt sammenfoldet, nystrøget tøj. Han rødmede, da han så pigen ligge i badevandet og kiggede væk.

				„Uh, det må De undskylde,“ sagde han usikkert. „Asta er optaget lige nu. Hun bad mig tage det her rene tøj med, hvis De vil have det gamle vasket.“

				Laya vendte sig med siden til. „Jo tak,“ sagde hun. „Jeg kommer ind med det gamle om lidt.“

				Drengen nikkede og bukkede, hvorefter han lagde det nye sæt tøj fra sig på trappestenen og gik indenfor igen.

				Laya og Fritz så på hinanden og knækkede så sammen af grin.

				Da Laya mente, hun var ved at være ren, rejste hun sig op fra badet og trådte ud af karret. Det normalt uredelige røde hår havde lagt sig pænt, men det var kun, fordi det var tynget ned af vandet. Hun knyttede hænderne og lukkede øjnene. Katten bemærkede, at der endnu engang var magi i luften. Pigen skabte en lille, kontrolleret hvirvelvind omkring sig selv. Den blæste og tørrede vandet ud af hendes hår og væk fra hendes krop. Hun sørgede omhyggeligt for at holde vindkræfterne nede, så hvirvelvinden ikke tog overhånd og slap løs.

				Da hun var tør, iklædte hun sig det friske tøj, der var noget i stil med det, hun var ankommet i. Et par skindbukser og en stor, løs skjorte. Der var dog også en lille kyse, som hun tog på for at holde sit nyvaskede hår i skak. Den fik hende til at ligne en bondepige, men det passede hende fint. Folk skulle helst ikke finde ud af, hvem hun virkelig var.

				Laya og Fritz trådte indenfor igen. Pigen havde foldet sit gamle tøj sammen og bragte det med. Nu, hvor hun selv var ren, kunne hun godt lugte, hvor meget tøjet trængte til en lignende tur.

				Asta kom gående imod dem.

				„Se, var det ikke meget bedre? Nu skal jeg tage det dér. Så, følg efter Lai, han viser vej til spisestuen.“

				„Lai?“

				„Drengen. Ham der gav dig tøjet.“

				Først nu fik hun øje på drengen, der gemte sig bag værtinden. Asta gik videre og lod den generte dreng tilbage med gæsterne. Han havde kortklippet mørkt hår og var meget spinkel af bygning. Han var nok ikke meget mere end elleve eller tolv år. Han havde store brune øjne og et dybt blik, der dog genert var slået ned. Han var iklædt mørkeblåt tøj inde bag et lille forklæde, der indikerede, at han også hjalp til i køkkenet.

				„Jamen, så vis vej,“ sagde katten.

				Drengen gjorde omkring og fortsatte videre hen ad gangen. De to gæster fulgte efter, og Lai viste dem hen til en dobbeltdør, der var åben og lod Laya se et stort lokale med et langt bord placeret i midten. Der var direkte gennemgang til køkkenet via spisestuen, så maden skulle ikke ret langt. En behagelig duft af stegte rodfrugter og nybagt brød dominerede atmosfæren i spisestuen, og flere gæster var ved at dukke op.

				Der var små skåle og fade stillet op lidt væk fra bordet til de dyr, herberget husede. Fritz gik hen til dem og ventede på, de blev fyldt op med mad, mens Laya satte sig ved bordet.

				Det var ikke en særlig stor del af middagsdeltagerne, der var gæster på herberget, konkluderede Laya, efterhånden som flere folk ankom og satte sig til bords. Langt de fleste var enten stedets eget personale eller personale fra andre af byens offentlige bygninger. Laya bemærkede, at borgmesteren, som hun netop havde snakket med, trådte indenfor. Fuglen var også med. Da Laya fulgte dens kurs med hovedet, fik hun øje på Fritz, og så hvordan han påførte sig sin charme.

				Borgmesteren satte sig ved bordet. Han signalerede ikke, at han kendte Laya. Tværtimod ignorerede han hende fuldstændig, så hun gjorde det samme. Snart kom de hvidklædte kokke spankulerende med store fade og skåle med dagens middag.

				Laya havde kigget så meget på bordet og dem, der sad over for hende, at hun slet ikke havde bemærket, at der var én, der havde sat sig på stolen ved siden af hende. Det var først, da hun drejede hovedet en anelse, at hun ud af øjenkrogen så en skygge, der ikke havde været der før. Langsomt vendte hun blikket mod sin sidemand. Det var en høj skikkelse. Hun gættede på, at det var en mand, men det var ikke til at se, for personen var helt tildækket af en mørk, støvet kappe med hætte på.

				Laya så sig omkring i spisesalen og bemærkede, at flere andre sad og hviskede og kiggede over mod den kappeklædte. Altså var han ikke et lokalt fænomen, men en rejsende som hende selv, kunne hun konkludere.

				Den fremmede havde ikke givet en eneste lyd fra sig endnu, bed hun også mærke i. Det var nok derfor, hun ikke havde bemærket ham, før han pludselig bare sad der. Et par minutter efter at maden var blevet bragt ind, hørte hun ham sige noget:

				„Unge frøken, vil De være så venlig at række mig salaten dér?“ Han havde løftet sin hånd og pegede på en skål fyldt med oliven, tomater og salatblade, krydret og olieret. Laya rakte ham den og betragtede, hvordan han skånsomt tog imod skålen.
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				„Tak,“ svarede den rejsende. Hans stemme var meget lys, men også meget blød. Det lød, som om han dansede med ordene, når han talte.

				„Det var da så lidt,“ sagde Laya, lidt usikker på, hvordan hun skulle forholde sig til denne helt anonyme fremmede. Alene på grund af varmen fandt hun hans tunge kappe temmelig malplaceret.

				Da den fremmede løftede armene for at tage fat om salatbestikket, gled hans ærmer til side og afslørede et sæt af de smukkeste hænder, Laya kunne huske at have set. Der var ingen skrammer, ingen ar, intet tegn på hårdt arbejde at se. Til gengæld bar han på hver hånd nogle meget gamle fingerringe med symboler, der næsten var slidt væk. En af ringene var af guld med en stor, rød krystal i.

				Laya udstødte et – håbede hun – næppe hørbart gisp. Flere af ringene kendte hun fra gamle troldmandsbøger, hun havde skimmet, da hun var mindre, og ingen havde været i nærheden til at forbyde hende at kigge. Ringene havde forskellige magiske egenskaber, som de overførte til den person, der bar dem. Men ligegyldigt hvor hårdt hun forsøgte, kunne hun ikke huske, hvilke kræfter netop disse ringe havde.

				Det vigtigste var dog fastsat. Manden var en troldmand. Troldmænd havde mange hemmeligheder og var ofte meget sære. Hun huskede ikke tilbage på sin ensomme barndom blandt troldmænd med den bedste smag i munden.

				Den fremmede var færdig med at øse salat op, og trak nu hætten tilbage og afslørede sit ansigt. Han havde langt, løst kridhvidt hår, der var redt tilbage og forsvandt ned mellem hans ryg og kappen. Han så ikke ud til at være så gammel, men troldmænd kunne nemt snyde en med deres alder. Han havde klare, blå øjne, der ignorerede alt andet end salaten på tallerkenen foran ham.

				Laya så sig omkring igen og opdagede, at hendes tallerken var den eneste, der stadig var tom. Hun rakte ud efter det første og det bedste, en svampetærte, og skar et stykke løs.

				Hun kom til at tænke på det, der skete for et par minutter siden, da borgmesteren havde sat sig til bords og fuldstændig havde undladt at vise, at han havde snakket med hende kort forinden. Det havde været en klog beslutning. Der skulle nødig inddrages flere troldmænd end nødvendigt, så det var fornuftigt at holde lav profil.

				„Deres tærte bliver kold, frøken,“ sagde sidemanden venligt. Hun stirrede dumt på ham. Så vågnede hun op.

				„Ah, tak skal De have,“ sagde hun og begyndte at skære i sit tærtestykke.

				„Der er måske noget, der går Dem på?“ spurgte troldmanden.

				„Jeg har bare ikke sovet så godt på det seneste,“ svarede hun med et hurtigt smil.

				„Det var da mærkeligt,“ fortsatte troldmanden. Den bløde stemme var beroligende, og Laya kunne mærke, at hun slappede mere af og begyndte at spise sin mad.

				„Hvorfor er det mærkeligt?“ spurgte hun efter at have tygget af munden.

				„Jeg har kun hørt gode rygter om herberget her,“ svarede troldmanden henkastet.

				„Nåh, jamen det har intet med stedet her at gøre.“

				„De er måske også kun lige ankommet?“

				Laya kunne godt mærke, at hun skulle til at passe på med, hvad hun sagde. Troldmanden virkede meget troværdig og behagelig at snakke med, men ingen vidste bedre end hende, hvor gode sådan nogle magikere var til at give falsk tryghed.

				Troldmanden ventede ikke på noget svar, men sagde i stedet:

				„Har jeg ikke set Dem før et sted?“

				Hun rystede på hovedet. „Tror jeg ikke, hr.“

				Hun vidste ikke, hvor han kom fra, eller hvem han var, men hun vidste, hvor udspekulerede troldmænd kunne være, når de ønskede informationer, så hun ville ikke give ham noget at klamre sig fast til. Hun så direkte ned i sin mad og lod som om, hun var en helt almindelig sky landsbypige. Det virkede tilsyneladende, for troldmanden fortsatte tavst med at spise sin salat.

				Laya så forsigtigt op efter et par minutter og kiggede rundt på de andre, der spiste ved bordet. Ingen lod til at have bidt synderligt mærke i den korte samtale, de netop havde ført.

				Da troldmanden havde spist sin salat, rejste han sig tavst og bar sin service ud i køkkenet, hvorefter han forlod lokalet uden at se sig tilbage.

				Laya lod også som ingenting og spiste et stykke tærte mere. Hun vidste ikke, hvornår hun næste gang ville få mad i maven.

				Snart var alle ved bordet færdige med middagen, og tallerkener og glas blev samlet sammen. Laya rejste sig og kiggede hen mod dyrenes fade, men hverken Fritz eller borgmesterens blå mejse var til stede.

				De er nok udenfor, tænkte pigen og begav sig hen mod hoveddøren. Gaden udenfor viste ikke umiddelbart nogen tegn på at huse de savnede dyr, men Laya fik øje på den grå kat, der havde vist dem herberget tidligere.

				„Undskyld?“

				Laya knælede ned ved katten og strøg den ned langs ryggen.

				„Din følgesvend fulgtes med en fugl samme vej tilbage, som I kom fra,“ fortalte katten uden at Laya havde spurgt. „Uh, det er godt, det der.“

				Laya kunne mærke, hvordan katten spandt i hele kroppen. Hun kløede den bag ørerne.

				„Tak skal du have.“

				Laya rejste sig igen og gik med rynkede bryn hen mod pladsen, hvor borgmesterens hus lå. Det lignede ikke Fritz sådan at stikke af uden at sige noget til hende. Det kunne være nok så sød en fugl, men alligevel.

				Laya rundede et hjørne og fik ganske rigtigt øje på katten og fuglen, men også på den kappeklædte troldmand fra herberget. De sad alle tre på kanten af springvandsskulpturen i midten af pladsen, hvor Fritz legesygt forsøgte at skubbe fuglen i vandet. Hun sank en klump og gik så hen imod dem.

				„Fritz, hvorfor sagde du ikke, at I gik?“ spurgte hun katten, da hun nåede frem.

				„Vi ville kun lige være ude ganske kort,“ forklarede katten hende. „Men så faldt vi i snak her og… hey!“

				Mejsen havde benyttet chancen til at sprøjte vand på katten.

				„Jeg kan forstå på Deres charmerende følgesvend her, at I har været til audiens hos borgmesteren?“ sagde den mystiske troldmand og så spørgende på Laya.

				„Jah,“ sagde hun henkastet, mens hun inderligt håbede, Fritz ikke havde afsløret, hvad mødet havde drejet sig om. „Han er en gammel ven af min far, så jeg ville lige hilse på ham, nu jeg var i byen.“

				„Ah, javel,“ svarede troldmanden. Han havde åbenbart ikke noget behov for at forklare sin interesse.

				Laya følte, hvordan hendes nysgerrighed var blevet pirret, men hun vidste, de måtte videre.

				„Fritz?“ Hun slog med hovedet i retning af ørkenen, og katten hoppede modvilligt ned fra stenspringvandet og sluttede sig til hende.

				„I må have en god rejse,“ sagde troldmanden, mens han løftede sin hætte på plads, så den igen skjulte hans ansigt.

				„I lige måde,“ svarede hun høfligt. „Det var hyggeligt at møde Dem.“

				„Mirus.“

				„Hvad?“

				„Mit navn er Mirus.“

				Laya bed sig i læben. Der var jo ingen grund til, at han vidste hvem, hun var, men nu ville det være endnu mere mistænksomt, hvis hun undlod at præsentere sig. Og hun var sikker på, han ville opdage det, hvis hun opgav falsk navn. Han var jo troldmand.

				„Laya,“ svarede hun og nejede. Hun nikkede kort til mejsen og begav sig så af sted. Til hendes lettelse fulgte Fritz med uden at protestere.

				„Hvad gik det ud på?“ spurgte katten, da de havde gået et par minutter og var uden for hørevidde.

				„Han var en troldmand, kunne du ikke fornemme det?“

				„Gør det noget?“

				„Vi kan ikke stole på alle, vi møder, Fritz,“ sagde hun strengt.

				„Men hvad kunne der gå galt ved, at han ved, vi har besøgt borgmesteren? Han spurgte bare, hvor jeg kendte Pusle fra.“

				„Forhåbentlig ikke noget,“ sagde Laya. „Måske er han god nok. Men vi er nødt til at være forsigtige. Dem som Bringer Orden er en troldmandsgruppe, der bevæger sig op sydfra, og jeg ved ikke, om ham der Mirus er tilknyttet dem.“

				„Fint, jeg må ikke snakke med fremmede. Forstået. Hvor skal vi hen nu?“

				„Gider du lige? Jeg er ikke ude på at genere dig. Det er vigtigt, det her.“

				„Jeg ved det godt. Hvor skal vi hen?“

				Laya sukkede. „Vi skal finde Sarim den Vise.“

				„Tror du, han vil hjælpe os?“

				„Det burde han. Det er jo trods alt hans hemmelighed, byen bevogter.“

				„Ved du, hvad det er?“

				„Nej.“

				De gik videre et par minutter i tavshed. Byen blev mindre og mindre bag dem, og ørkenens sølle bevoksning svandt langsomt ind til kun at bestå af små, visne græstotter.

				„Ved du så, hvor vi kan finde ham?“ spurgte katten så.

				Laya pegede ud mod horisonten. Solen oplyste gavmildt en bjergkæde, de kunne skimte i det fjerne. „Kan du se de bjergtoppe der?“

				„Ja?“

				„Jeg tror, han er der.“

				„Bag ved bjergene?“

				„Nej, under dem. Derinde kan troldmændene uforstyrret eksperimentere med deres magi. Det har det i hvert fald kunnet indtil nu. Dem som Bringer Orden vil gøre alt hvad de kan for at sætte en stopper for den slags. De vil bestemme alting og have magten over alle.“

				„Hvor usympatisk,“ måtte Fritz medgive.

				De to rejsende fortsatte ud i det golde ørkenlandskab, hvor de kunne mærke vinden begyndte at tage til i styrke. Det trak op til sandstorm.

			

		

	Kapitel 2
Det hændte sjældent, at et menneske opsøgte en dværg. De fleste mennesker syntes, at dværgene var nogle små, gnavne væsner, man ikke kunne stole på. Det var en beskrivelse, dværgene satte pris på, for de stolede heller ikke på mennesker, så de to folkefærd kendte ikke meget til hinanden. Dværgene betragtede menneskene som utroligt dumme, ikke mindst fordi de ikke værdsatte de ædle metaller lige så højt som dværgene. Alligevel var dværgen Gawl draget bort fra den store mine i Himmelbjergene efter råd fra et menneske. Gawl var ikke den mest bitre af sine artsfæller, så han havde selv meldt sig til at drage ud i verden.
Dværgene handlede ofte med de nærmeste landsbyer og med karavaner, der rejste mellem de mere spredte. De rejsende mennesker blev aldrig lukket ind, men der var aftalte mødesteder i bjergpassene, hvor dværgene kom ud og handlede. Oftest var det mad og drikke, især vin, dværgene manglede, mens de til gengæld kunne tilbyde smykker og knive til de rejsende. De enkelte dværge hadede, når det var deres tur til at bringe varerne ud til de rejsende. Stemningen var aldrig på toppen, og dværgene syntes aldrig, de fik nok betaling for deres produkter. Alligevel hændte det, at de handlende og dværgene fik startet en god dialog, og ved sådanne lejligheder udveksledes historier og rygter fra de forskellige områder, de rejsende besøgte. Myter om troldmændenes gøren og laden, som ingen rigtigt kunne bekræfte, men mange kunne gisne om. Der var fortællinger fra Floria og de andre øer mod øst. Dværgene lyttede gerne, men de gav ikke meget for historiernes troværdighed, og egentlig var de også temmelig ligeglade. Indtil for nylig i hvert fald. Dværgene havde opfanget historier om troldmænd, der ved sjældne lejligheder tilbragte natten hos almindelige landsbymennesker. En sådan handling kunne resultere i en såkaldt halvmagiker, der besad en magisk kraft, dog ikke lige så stærk som det var set hos troldmændene.
Hvis der var nogen, dværgene respekterede, var det troldmændene, der om muligt var endnu mere indelukkede og fremmedhadske end dem selv. Troldmændene passede deres egne sager, og dværgene passede deres. Himmelbjergene var talrige nok til at huse begge folkeslag. Dværgene havde altid løst deres egne problemer, og det var noget, de altid havde været stolte af. Men nu havde et større problem meldt sig, og dværgene havde brug for magisk hjælp. De var dog klar over, at det ikke var muligt at få troldmændenes opmærksomhed; det var aldrig lykkedes dem før. Hvis der var nogen form for kommunikation, var det på troldmændenes initiativ. Dværgene havde dog det spinkle håb at myten om menneskefødte halvmagikere var sand. Om muligt var disse størrelser ikke så arrogante som troldmændene. De rejsende havde, når de blev spurgt, endnu ikke haft noget konkret at fortælle, så dværgene var selv rejst ud for at lede. Gawl havde besøgt mange af landsbyerne langs kysten uden held. Nu havde han vendt sig mod vest, hvor ørkenen lå som den største og mest umiddelbare forhindring. Her vandrede han af sted med en beskeden, men velovervejet oppakning. De medbragte rationer var dog snart ved at være sluppet op. Menneskene sagde ofte, at dværge var nogle hårde, sejlivede størrelser. Han håbede, de havde ret.
Normalt arbejdede han i de kolde miner dybt nede i bjergene, men nu var han ude på fremmede stier. Gawl var ikke vant til ørkenens hede, og håbede, at hans formodede sejlivethed kunne holde ham fra at dehydrere i varmen.
Han mærkede et pludseligt vindpust, der legede med hans lange, grå skæg. Først var det en velkommen forfriskende fornemmelse, men i det fjerne kunne han se en sandstorm trække op. Det var ikke godt. Han havde intet med at dække sig under.
„Hmm,“ mumlede han. Stemmen var rusten efter den lange vandring i ørkenen, hvor han ikke havde brugt den. Han rømmede sig og smurte den ved at snakke til sig selv.
„Stormen kommer denne vej. Jeg må hellere gå rask til.“
Der var stadig sand, så langt øjet rakte i alle retninger. Kun bag ham brød hans fodspor ørkensandets vindblæste former. Sandstormen indhentede ham i løbet af ganske kort tid. Vinden peb i hans ører, og han forsøgte at dække sit ansigt med sine behårede hænder. Sandet føg ind ad alle sprækker, og dværgen var nødt til at holde øjne og mund lukket bittert sammen.
„Heldigvis er det en mild storm,“ sagde han. „Alle de historier, jeg har hørt om sandstorme, der blæste kødet af knoglerne på de uheldige, der blev fanget i dem…“
Flere gange var vinden ved at vælte ham omkuld, og med ét lykkedes det den. De hvirvlende sandkorn var straks over ham. Han hostede og mærkede, hvordan sandet fandt vej ind i munden på ham, så han var ved at kvæles.
„Måske er stormen ikke så mild igen,“ hostede han bittert.
Han kunne mærke, hvordan han blev fuldstændig tildækket, men netop som han troede, hans liv var omme, standsede det hele. Vinden forsvandt og sandkornene i luften faldt ned. Gawl kravlede fortumlet ud af den sandbunke, der dækkede ham og så sig overrasket omkring, mens han hostede og spyttede sand ud.
Ikke langt fra ham stod en ung pige med armene hævet i vejret. Hun var iklædt en bleggrøn skjorte. På ryggen havde hun en oppakning, noget lignende en rygsæk, vistnok sort, men Gawl kunne ikke se det tydeligt. Lyset var for skarpt.
Pigen sænkede armene og pegede nu i den retning, stormen var kommet fra. Stormen rejste sig med det samme igen, men nu ændrede den kurs, og forlod ørkenvandrerne. Gawl tørrede sveden af panden med sit ærme.
„Hvad laver en enlig dværg som dig alene i ørkenen så langt fra dværgenes hjemland?“, spurgte pigen. Hendes stemme var klar og tydelig. Gawl knælede for den fremmede vejrbehersker. Først nu bemærkede han, at hun havde følgeskab i form af en i sollyset skinnende rødhåret kat.
„Jeg søger et væsen, halvt menneske, halvt troldmand,“ sagde han.
Pigen rynkede brynene. Så vidt hun vidste, fandtes der ikke mange med den beskrivelse.
„Hvorfor det? Går jeg an?“ spurgte hun. „Hvad ønsker du?“
Dværgen tabte kæben af forundring.
„Mit folk har et stort problem,“ sagde han så. „Vi har brug for magisk hjælp.“
„Jeg beklager, dværg, men jeg er selv optaget af et stort problem angående Dem som Bringer Orden.“
„Det er netop Dem som Bringer Orden, der også er vort problem,“ sagde Gawl. „Vi føler os truet af troldmandsgruppen. Normalt lader troldmændene os være i fred, men den her gruppe lader til at forvente, at vi adlyder deres mindste bud.“
„Hvordan det?“
„Vi blev opsøgt af en repræsentant for dem. Jeg tror ikke, de andre troldmænd i bjergene vidste noget om det. Men sådan som de kun interesserer sig for sig selv, så forstår jeg det udmærket.“
„Hvad ville troldmandsgruppen dog jer? De holder jo normalt til nede sydpå.“
„De ville have os til at smede ringe og smykker for dem. Kan du begribe det? Jeg mener, troldmændene i bjergene har altid været glade for at købe vores håndværk. De ved godt, at magien bedst sætter sig på gode, solide, dværgfremstillede produkter. Men de har aldrig forlangt eller truet sig til vores samarbejde.“
„Hvad svarede I så?“
„Vi afslog naturligvis. Så sagde han, at vi ville fortryde det bitterligt, hvorefter han forsvandt i den blå luft.“
„Og jeres nabotroldmænd?“
„De nægter at lytte. Det har de altid gjort. Derfor satte jeg ud for at finde én som dig. Jeg mener, vi har hørt mange historier om magiske væsener, der ikke er troldmænd, der måske vil være i stand til at hjælpe os.“
„Jeg er selv på vej for at søge audiens hos troldmændene. Din historie vil kun styrke min sag. Lad os følges. Så må vi håbe, de vil lytte.“
Gawl bukkede ydmygt for den fremmede pige. „Vort land er i denne retning,“ sagde han og begyndte at gå tilbage ad den vej, han var kommet. Pigen knælede ned og lod katten springe op i hendes favn. Hun bar den forsigtigt i sine arme, mens hun fulgte efter ham.
„Hvad er dit navn,“ spurgte pigen.
„Gawl,“ sagde dværgen.
„Mit navn er Laya,“ sagde pigen så lidt efter.
I lang tid gik de gennem ørkenen uden at mæle et ord. Layas magiske kræfter holdt vejret i ave. Hendes magiske styrker lå i naturen, og det var derfor en overskuelig opgave at holde sandstormene på afstand. Hun betragtede den lille mand. Han var klædt i afslappede, grønne farver.
„Hør, sagde Gawl pludselig og pegede fremad. „Er det ikke en oase, lige der?“
Laya kneb øjnene sammen. „Jo, det vil jeg tro.“
„Medmindre det er en luftspejling,“ sagde dværgen bekymret. „Selvom jeg er en dværg og er vant til at arbejde hårdt, behøver jeg vand.“
„Vi kan begge se den,“ sagde Laya. „Så må den være god nok. Du bemærkede den ikke, da du gik den modsatte vej tidligere?“
Dværgen rystede på hovedet. „Ørkenen er stor. Jeg har nok ikke vandret det helt samme sted.“
De gik rask til, og inden solen havde flyttet sig meget på himmelbuen, var de fremme. Oasen var kun en lille sø samt nogle daddelpalmer, men det var rigeligt for de rejsende. Gawl lagde sig på knæ ved det blanke vand og drak i store slurke.
Laya satte katten ned, og den lappede tørstigt oasens friske dråber i sig. Selv tog Laya kun en lille smule vand op i sin hånd, og drak kun det. Gawl stirrede forbløffet, men sagde ingenting. Han havde lært at det klogeste for en dværg som ham, var at holde sig fra troldmændenes hemmeligheder.
Solen begyndte så småt at true med at gå ned bag bjergene, og Gawl foreslog, at de slog lejr for natten.
Laya tog sin rygsæk af og frigjorde soveposen og det fåreskind, hun havde haft fastsurret rejsen igennem. Hun tilbød dværgen skindet, som han med glæde tog imod. De lagde sig i ly mellem palmerne. Fritz havde været bemærkelsesværdigt tavs, siden de havde mødt dværgen, men nu strakte han sig, gabte og mumlede et kun svagt hørbart „godnat“ til sine rejsefæller, hvorefter han rullede sig sammen ved fodenden af Layas sovepose.
Der gik ikke mange sekunder, før Laya kunne høre katten spinde tilfreds. Gawl lå på siden med lukkede øjne. Laya lå og stirrede op på himlen. Nogle af stjernernes lys blev mødt af store palmebladeformede silhuetter på vej ned, men andre af nattens ildfluer lyste kraftigt op. Laya kunne ikke lade være med at spekulere på, hvad det mon var, Sarim den Vise havde gemt i landsbyen. Noget Himmelbjergene ikke kunne huse? Fordi det var for oplagt et gemmested? Hun havde lært, at de magisk kyndige ikke så med milde øjne på nysgerrighed, men nu, hvor hun selv var blevet kastet ud i det, ville hun mene, hun havde krav på lidt mere information. Desværre vidste hun, at troldmændene ikke nødvendigvis havde samme opfattelse. Hun sukkede dybt og lukkede øjnene. Hun kunne høre kattens og dværgens åndedrag synge duet. Snart ville hun selv synge med. Hun rensede sindet for tanker og faldt i søvn.
Morgenen i ørkenen begyndte tidligt om sommeren. Solen steg op over den østlige horisont og belyste bjergsiderne, men den skulle ikke ret højt op, før lyset nåede de rejsende og vækkede dem. Dværgen var allerede på benene, da Laya satte sig op. Fritz derimod viste ingen tegn på at have behov for at vågne.
„Ja, vi er jo vant til at stå tidligt op og få noget ud af dagen“, sagde Gawl med et glimt i øjet. Laya nikkede mut og gned søvnen ud af øjnene. Så strøg hun Fritz henover ryggen og mærkede hans varme pels.
„Godmorgen lille jæger,“ sagde hun, mens hun venligt puffede til ham. Han vendte sig rundt og strakte alle fire ben ud til hver sin side. Så forsøgte han at rulle sig sammen igen.
„Næh nej, du!“
Laya løftede katten op og satte ham ned i det løse ørkensand.
„Gå ned og drik noget vand, mens vi stadig er her,“ sagde hun så. Det kunne Fritz godt se det fornuftige i. Vandet hjalp også til at kvikke ham lidt op. Gawl og Laya drak også lidt vand og fyldte hver deres medbragte læderposer, hvorefter de pakkede sammen og genoptog vandreturen mod de østliggende Himmelbjerge.
Efterhånden som solen steg højere og højere på himlen, begyndte Laya at undre sig over, hvordan den optimistiske dværg havde regnet med at kunne vandre flere dage i ørkenen uden hendes hjælp. Gawl lod til at gøre sig de samme overvejelser, og lettere pinligt berørt sagde han ikke noget.
Laya vidste, at dværgene var et meget stolt og traditionsrigt folk, et af de ældste folkeslag, der boede her i verden. Alligevel havde de små væsener så godt som ingen erfaring udenfor deres eget land. Det var sådan noget, Dem som Bringer Orden satte pris på. Dværgene opførte sig som dværge og holdt sig til de områder af verden, hvor dværge hørte til. Så hvorfor denne aggressivitet over for dem?
Ved solnedgang havde bjergene rykket sig meget tættere på.
„Vi kan nå frem i nat,“ konkluderede Laya.
„Ja,“ svarede Gawl. Det var første gang, de havde talt sammen i flere timer. „Men bjergene er lumske, og vores miner er svært tilgængelige. Vi bør vente med at gå videre, til vi er friske i hovederne igen.“
„Det ved du nok mere om, end jeg gør,“ medgav Laya. „Skal vi slå lejr her så?“
De så sig om. Dette sted var lige så trøstesløst som resten af ørkenen, så dette var vel lige så godt et sted som ethvert andet at slå sig ned. Sandbakkerne så helt blålige ud i den svage belysning, der var tilbage, efter at solen havde forladt himmelbuen. De rejsende var godt brugte, og tanken om en god nats søvn var meget velkommen.
Den følgende dag begyndte for de rejsende ved solopgang. Gawl rejste sig og strakte sig godt og grundigt. En skygge bevægede sig henover sandet foran ham, og han kiggede op i luften. Tre gribbe cirkulerede rundt over hovederne på de rejsende.
„I kan godt smutte igen,“ råbte han til dem. „Vi er langt fra grydeklare.“
„Godt ord igen,“ svarede en af fuglene. „Vi venter bare.“
„Mage til kyniske fjerkræ skal man lede længe efter,“ mumlede dværgen. Gribbene blev ved med at cirkulere over dem.
Laya var også stået op, men hendes rødhårede følgesvend havde endnu engang svært ved at slå øjnene op så tidligt på morgenen.
„Vil du hellere blive her sammen med dem?“ spurgte Laya katten, da de havde pakket sovegrejet sammen. Hun pegede op mod de tre sultne gribbe.
Modvilligt strakte Fritz sig og fulgte med, da de begyndte at gå.
„Jeg troede ellers, du var glad for fugle?“ drillede Laya.
Fritz sagde ikke noget.
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De var ganske rigtigt ved at være tæt på bjergene. Det kunne også mærkes på sandet, der blev grovere og begyndte at indeholde større sten.
Den grøntklædte dværg kendte tilsyneladende området godt. Han førte gruppen hen mod en sti, som ørkenen mundede ud i. Den faste klippegrund var en kærkommen ændring oven på den lange vandring i ørkensandet. Solen var dog lige så ubarmhjertig her som ude i det åbne, men det føltes koldere, når en brise føg gennem passet.
Bjergstien slog mange sving, og flere steder delte den sig og fortsatte i flere retninger. Laya havde aldrig haft nogen anelse om, at indgangen til dværgenes miner lå gemt her. Stien, de havde fulgt, førte op langs en bjergside, og de var nu så højt oppe, at de kunne se ud over ørkenens udstrakte sandmasser. Solen stod højt på himlen, der var helt skyfri. Gawl stoppede op og vendte sig mod klippevæggen. Han pressede håndfladerne mod væggen nogle bestemte steder, som Laya ikke kunne se nogen logik i. En stor dør formede sig i klippen. Den svingede indad, og de rejsende stod nu og betragtede et sort firkantet hul i klippen.
„Følg med,“ sagde Gawl og trådte indenfor. Fritz sprang op i Layas arme, hvorefter de to rejsepartnere fulgte efter dværgen ind i mørket.
Tunnelen var ikke ret bred. I lyset fra den stadig åbne klippedør fandt Gawl frem til en ubrugt fakkel, der hang på væggen. Han havde selv placeret den der på vejen ud. Han tog faklen ned og tændte for den med et fyrtøj. Som på kommando hørtes en dyb rumlen fra døren, der langsomt gled på plads.
„Der er stadig et stykke vej,“ forklarede dværgen, mens han begyndte at gå fremad med faklen hævet over hovedet. „Sørg for at gå præcis, hvor jeg går. Her er mange fælder.“ Han vendte sig om og så, at Laya holdt Fritz i sine arme. „Ja, det er nok en udmærket idé, at du bærer katten,“ nikkede han og vendte sig om igen. I skæret fra faklen fulgte Laya forsigtigt efter anføreren. Fritz spandt i hendes arme, mens de gik.
Magikerpigen bemærkede hurtigt, at det var en ren labyrint, de befandt sig i. Dværgen foran hende gik nogle gange til højre i tunnelen, andre gange til venstre, og ind i mellem tog han nogle unaturligt lange skridt. Hun sørgede for altid at træde præcis, hvor han havde trådt.
Det var svært at holde overblikket over, hvor længe de vandrede i de snævre tunneler, men snart nåede de frem til en større klippehule, hvor tunnelen endte i et frit fald dybt ned, hvor fakkellyset ikke kunne følge med. En solid bro bygget af sten svang sig over kløften og forbandt de to sider. Gawl førte sine rejsefæller med ud på broen, der ikke var meget mere end en halv meter bred. Der var ikke noget rækværk eller andet, der kunne forhindre dem i at falde ned, hvis de trådte forkert. For Fritz var broen bred nok, og han gik foran Laya og kiggede nysgerrigt ud over kanten. Laya gik forsigtigt med små skridt efter katten.
Snart kunne de skimte en skikkelse, der sad og så afventende på dem fra den anden side af kløften. Da de kom tættere på, kunne de se, at det var en dværg. En vagtpost.
„Holdt,“ råbte han. „Træd nærmere og bliv genkendt.“
Laya kunne se endnu en dværg stå bag den forreste, men skyggerne skjulte ham næsten.
„Det er mig, Gawl Gergsson,“ råbte Layas anfører og førte faklen tættere på sit ansigt.
„Åh Gawl, gudskelov,“ sagde vagtposten og sænkede sin økse. „Var missionen succesfuld? Og hvem er det, du har med?“
„Læg de to spørgsmål sammen, så får du svaret,“ sagde Laya, mens de krydsede den sidste del af broen.
Vagtens ansigt klarede op. „Selvfølgelig.“
„Kan vi komme forbi?“ spurgte Gawl lettere utålmodigt.
„Åh ja, selvfølgelig,“ gentog vagtposten og trådte til side. Den anden vagtpost bagved nikkede stift til de forbipasserende. Bag vagterne fortsatte en ny tunnel, der dog ikke var lige så lang som den første. Tunnelen mundede ud i en stor hule, der husede en plads med masser af groft udhuggede stenhytter. Hulen var oplyst af et svævende objekt, der befandt sig over den lille bys centrum. Laya kendte sådanne magiske sole. Hun var ikke i tvivl om, at det var en tjeneste, dværgene havde byttet sig til hos troldmændene.
Laya så sig interesseret om. Der var masser af liv her, selvom dværgene brugte det meste af deres tid på at arbejde i minerne og smedjerne. Børn løb rundt store flokke og legede, mens skønne dufte signalerede, at byens kvinder formåede at begå sig ganske vel i køkkenerne i de små hjem.
Nu, hvor de havde sikker grund under fødderne igen, tillod Laya sig selv at slappe lidt mere af. Fritz så sig nysgerrigt om. Kattens skarpe øjne lod ham skelne detaljer, som Laya uden magisk hjælp ikke ville bide mærke i.
„Kom med, denne vej,“ sagde Gawl og førte sine gæster hen ad en bred gade i den livlige by.
Gaden førte dem hen til en mindre forhøjning, der lå i midten af byen. Forhøjningen var ikke så stejl, og heller ikke specielt højt, men højt nok til, at man kunne regne ud, at den stenhytte, der lå på her, havde en større betydning.
Laya bemærkede, da de nærmede sig stenhytten, at den var noget større og noget flottere udhugget end de andre i byen.
Gawl gik hen til døren og bankede på den.
„Det er ikke audienstid!“ råbte en gnaven stemme inde fra hytten.
„Det er Gawl, og jeg har fundet en troldmandsdatter!“ råbte Gawl.
Det gik et øjeblik. Så blev døren åbnet af en gammel dværg med langt, hvidt skæg.
„Kom ind,“ vrissede han og gik ind i hytten igen.
Gawl, Laya og Fritz fulgte ham indenfor, hvor der stod et stort bord og nogle små taburetter, der ligesom hytten var gjort af sten. Ellers var hytten tom. Den gamle dværg satte sig på den største af stolene, Laya og Gawl på to andre.
„I har spurgt efter en magiker?“ begyndte Laya.
„Det er, hvad vi har,“ sagde den gamle dværg.
Laya nikkede. „Ja, jeg hører, I er blevet kontaktet af Dem som Bringer Orden?“
„Ja. De tror, de kan tvinge os til at samarbejde med dem om, hvad end de har gang i. Jovist, vi har tidligere handlet med troldmænd, men det har været ud fra gensidig respekt, aldrig krav og trusler.“
„Og hvad med de troldmænd, der holder til her i bjergene?“
„Ja, de har åbenbart for travlt til at høre på os. Det er her, du kommer ind i billedet.“
„Ja, Gawl fortalte mig, at I manglede én til at formidle jeres budskab til dem.“
Den gamle dværg skulede til Gawl. „Du har vel ikke fortalt hende mere end godt er, vel?“ Han vendte sig mod Laya. „Hvilket bevis har jeg for, at du ikke er i ledtog med Ordenen?
„Tilfældet er,“ svarede Gawl med rynkede bryn, „at Laya i forvejen var på vej hertil for at opsøge troldmændene.“
„Ja så? Hvad da?“
„Jeg har selv en advarsel om Dem som Bringer Orden at give til troldmændene. Hvis både I dværge og jeg selv bringer budskabet, er der en chance for, at de vil lytte.“
„Lad os håbe det,“ svarede dværglederen. „Hvornår kan I drage af sted?“
„Først har vores gæster brug for et ordentligt måltid mad,“ indskød Gawl. „Vi har vandret flere dage i ørkenen og er afkræftede.“
„Naturligvis. Det kan godt være, vi ikke inviterer mange ind, men vores gæster skal behandles ordentligt. Gawl, gør det behageligt for dem.“
Laya kunne mærke, at katten åndede lettet op, og hun måtte indrømme, at lidt hvile også ville gøre hende selv godt.
Gawl førte sine gæster ned ad bjergsiden igen, indtil de nåede resten af dværgebyen.
„Vi handler jævnligt med nogle bønder, der holder til på nogle af de flade bjergplateauer,“ forklarede Gawl, mens de gik. „De er leveringsdygtige i alt fra frugt og grønt til mel, som vi jævnligt bager brød af. Kan nybagt brød friste?“
„Nybagt brød lyder dejligt,“ sagde Laya.
De nyankomne tilbragte et par dage hos dværgene for at samle kræfter. Der var ikke noget dyreliv hernede i dværgenes tunneler og huler, så Fritz begyndte dog hurtigt at kede sig og fulgte derfor hele tiden efter Laya, når hun gik rundt i stenbyen og betragtede den. De endte dog som regel begge med at gå tidligt til ro i en stenhytte, Gawl havde henvist dem til.
„Vi skulle af sted i morgen, ikke?“ spurgte Fritz, da han lå sammenrullet op ad Laya, der selv lå på sit fåreskind midt på gulvet i hyttens eneste rum.
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